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Practicing and evaluating:

• Pronunciation
• Communication skills
• Writing skills
• T&I skills
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Dictation tools 
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Software used Dictation tools, such as: Speech notes, Google Docs Voice Typing

Level A1, A2

Skills Pronunciation, character recognition

Objectives
To practice and self-evaluate pronunciation

To read aloud a text and practice character recognition

Description of 
the activity

Students read aloud a text (in Chinese) while using a dictation tool to 
transcribe it. Then, they compare the transcribed text and the original text 
and identify possible mistakes due to mispronunciation or misreading of 
characters.

Didactic pros
Good for autonomous practice, might help students gain self-confidence, 
might also be useful to raise students’ awareness in the case of the 
transcription of homophones.

Didactic cons
Current dictation tools tend to recognize words even if they are 
mispronounced, so students might think their pronunciation is better than it 
actually is.

Technical pros
This kind of tools are easily available, there is no need to install anything to 
use them. Some tools underline characters that might need checking 
because of ambiguity (e.g homophony).



Self-evaluate your pronunciation
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Speech recognition
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Software used Speak the Words Set (H5P)

Level A1, A2

Skills Reading/oral comprehension, pronunciation, oral expression 

Objectives
To read or listen to a text and understand it

To answer orally some questions regarding the previous text

Description of 
the activity

Students read or listen to a text (in Chinese). Then, they need to answer 
specific comprehension questions orally. 

Didactic pros

Good for autonomous practice. Need to pronounce accurately, if not, the 
system does not recognise the answer. Students receive feedback and they 
can see why their answer was not right (e.g., pronounciation, grammar or 
comprehension problems)

Didactic cons Teachers need to foresee all possible answers to the question posed.  

Technical pros
H5P tools are compatible with a great variety of interfaces (e.g., Moodle, 
Wordpress, etc.). 
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Dictation + automatic translation
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Software used Google Translate or other speech-enabled translation tools 

Level B1

Skills Sight translation: reading comprehension in L2 + mediation skills 

Objectives

- To understand a text written in L2 (Chinese)

- To translate that text into L1 

- To self-evaluate the quality and accuracy of the translated text 

Description of the 

activity

Students get a text in their L2 (Chinese) and are asked to read it thoroughly. Then they are asked 

to sight-translate it into their L1 while using a speech-enabled translation tool (e.g., Google 

Translate) to transcribe their production in L1. This transcription is then machine-translated into 

the L2 (Chinese) again, and students check differences and similarities across the two texts.

Didactic pros Good for autonomous practice, might help students gain self-confidence.

Didactic cons This kind of exercise might not work with texts with cultural references. 

Technical pros

This kind of tools are easily available, there is no need to install anything to use them. Some 

tools underline characters that might need checking because of ambiguity (e.g., homophony), 

which can also be used to raise students’ awareness on grammatical or pragmatical aspects. 



Practice sight translation

Your Footer Here 20



Dictation+ automatic translation
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Software used Dictation tools, such as: Speech notes, Google Docs Voice Typing

Level C1

Skills Short-consecutive interpreting

Objectives - To practice listening skills in L2 (Chinese)
- To interpret a text from L2 (Chinese) into L1
- To self-evaluate the quality and accuracy of the translated text using a taxonomy of errors (omissions, additions, 

etc.)

Description of 

the activity

Students listen to a short text in their L2 (Chinese), take notes and then interpret it in their L1 while using a dictation 

tool to transcribe their production in L1. There are various options for self-evaluation: students might listen again to 

the text in Chinese and compare it with the transcription of the interpretation into L1 or might use a transcript of the 

original text to compare it with the dictated text. The texts do not need to be identical, but students need to see if they 

have been able to convey most important parts of information.

Didactic pros Good for autonomous practice, might help students gain self-confidence.

Didactic cons Students need to have already practiced with interpreting before doing this exercise, as the aim is not to have identical 

texts. Thus, a back-translation of the interpreted text into Chinese might not work because summarized information is 

acceptable in consecutive interpreting, as long as the main message is conveyed. 

Technical pros This kind of tools are easily available, there is no need to install anything to use them. 
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More accurate in terms 
of phonemic 
discrimination

Still problematic in the 
case of homophones: the 
basis is language, not 
phonemes 
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Software used Voice assistants (Siri, Alexa, Bixby, Cortana, Google…)

Level A1, A2, B1

Skills Pronunciation, interaction skills

Objectives
To practice and self-evaluate pronunciation

To have a small conversation with a voice assistant tool

Description of the 
activity

Students ask for basic information to the voice assistant tool available in their 
device. If they record the interaction, feedback can also be provided (by peers 
or teachers). 

Didactic pros
Good for autonomous practice, might help students gain self-confidence and 
motivation, might also be useful to raise students’ awareness in the case of the 
transcription of homophones as transcription is also provided. 

Didactic cons
Some voice assistants tend to recognize words even if they are mispronounced 
(e.g., Siri), students need to be warned, as they might think their pronunciation 
is better than it actually is. Answers are not always easy!

Technical pros
This kind of tools are easily available, there is no need to install anything to use 
them. Need to make sure if the specific tool is sensitive to misspronunciation 
or not. 
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Expected benefits Possible withdraws
• Motivation and engagement
• Raising awareness about NLP 

technologies.
• Developing technological skills 

while practicing languages 
(soft skills).

• Apparently better 
performance due to 
technological aids.

• Careful planning of training 
and evaluating activities.

• Additional effort for trainers 
due to constant update of 
tools.
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